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PE®EPAT

JlunimomHasi paboTa COCTOUT M3 BBEJEHUS, JIBYX TJIaB, 3aKIIOUYEHUS U CIUCKA
HCIIOJIB30BaHHOM JIUTEPATYphl, HACUUTHIBaIOLIEro 42 HauMeHoBaHu. OO 00bEM
paboTHI cocTaBisieT 47 CTpaHUIL.

KirwoueBbie cJjoBa: PEYEBA/I KVYIJIBTYPA, ITOCJIOBUIIA,
I[IOTOBOPKA, OBOTl'AIIEHUE PEYM, VYCBOEHHUE IIOCJIOBUL] U
I[TOT'OBOPOK, JIMHI'BOCTPAHOBEJITUECKAS KOMIIETEHIUA.

Henv uccneoosanus 3axnwuaemcsa B pa3padOTKe pallMOHATIBHOW METOJUKH,
HaIpaBJIeHHOW Ha (POPMUPOBAHUE Y HHOCTPAHHBIX YUaIlIUXCS PEUCBOM KYIbTYphl HA
MaTtepuaje TEKCTOB MaJlbIX XKaHPOB PYCCKOTO (poJbKIIOpa.

Oobvekm wuccneoosanus — mpolecc GOPMUPOBAHUS PYCCKOM peueBoit
KyJbTYpPbl HA OCHOBE M3yU€HHUS TTOCIOBUI] U TTIOTOBOPOK.

Ilpeomem uccneoosanusn — nipueMbl pabOTHI C MOCTOBUIIAMH U TTOTOBOPKaMU
Ha ypoKax JUTEpaTyphl B acliekTe GopMHUpOBaHMs PEUEBOM KYJIbTYPhl HHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB.

Memoowvl uccnedosanus: xiaccudukaius, COMOCTaBICHUE, OMUCATEIbHBIN
METO/1, CpaBHEHHE W 0000IICHHE.

Ilpakmuueckan 3HAYUMOCHLD uccneo0eanus 3aKJII0YAETCS B
CHUCTEMAaTH3alUH MaTepuaia Mo UCIOJIb30BaHHIO IMOCIOBUILl U TOTOBOPOK B KAYECTBE
CpelCTBa pa3BUTUS pEUYd MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB. Marepual MOXET ObITh
UCIIOJIb30BaH MeJaroraMu npu pabote HajJ OCHOBHBIMH pa3/iellaMU PYCCKOTO SI3bIKa:
opdorpadueit, nekcukoi, Mmopdoaorueit, MoppeMuroi, ophornueii, CHHTAKCHUCOM,
B IPAaKTUKE TMpPENoJaBaHusl JHUTEPATypbl, a TaKXKe CTyA€HTaMU B NEPUOJ]
MPOXOKIACHUS MEAArOrnYe€CKON MPEIIUIIIIOMHON MPAKTHKH.

AKkmyanvsHocmb 6blOpAHHOI  meMmbl ONpENENsAeTCs]  KyJIbTypHOU
MHOOPMATHUBHOCTBIO MAaJIBIX KAHPOB PYCCKOTO (DOIBKIOpPA, HHU3KUM HCXOJHBIM
YpOBHEM TMOHUMAaHUS U KOPPEKTHOTO YMOTPEOJICHUS B PEUM y4alUXCs MOCIOBHII,
MIOrOBOPOK, BOCIPUSITUSA 3HAHUS PEaIhil, yIIOMUHAEMBIX B TEKCTaX MallbIX KaHPOB
¢donpkIIopa, HEOOXOMUMOCTHIO BKIIOYCHHUS MAJBIX JKaHPOB PYCCKOTO (POJBKIOpA B
y4eOHBIH mporiecc ¢ 1eablo GOPMHUPOBAHUS TUHTBOCTPAHOBEAYECKON KOMITETCHITHH
MHOCTPaHHBIX y4allluxcs, oOoramieHuss ux pedd. TeopeTrnueckas U MpaKTHUYECKas
06a3za paboOTHI C TEKCTAaMU MaJlbIX KaHPOB pyccKoro (ompkiopa paszpaboTana
HEJIOCTATOYHO.



ABSTRACT

The thesis consists of an introduction, two chapters, a conclusion and a list of
references, numbering 42 titles. The total volume of the work is 47 pages.

Key words: SPEECH CULTURE, PROVERB, SAYING, SPEECH
ENRICHMENT, LEARNING PROVERBS AND SAYINGS, LINGUISTIC
COMPETENCE.

The purpose of the research is to develop a rational method aimed at
forming the speech culture of foreign students on the texts of small genres of Russian
folklore.

The object of the study is the process of formation of Russian speech culture
on the basis of studying proverbs and sayings.

Subject of research — methods of work with proverbs and sayings at the
lessons of literature in the aspect of formation of speech culture of foreign students.

Methods of research: classification, comparison, descriptive method,
comparison and generalization.

Practical significance of the research lies in the systematization of the
material on the use of proverbs and sayings as a means of speech development of
foreign students. The material can be used by teachers when working on the main
sections of the Russian language: spelling, vocabulary, morphology, morphemic,
orthoepy, syntax, in the practice of teaching literature, as well as by students in the
period of pre-degree teacher training.

The relevance of the chosen theme is determined by the cultural informative
value of small genres of Russian folklore, the low initial level of understanding and
correct use of proverbs and sayings in the speech of students, the perception of
knowledge of realities mentioned in the texts of small genres of folklore, the need to
include small genres of Russian folklore in the educational process in order to
develop linguistic and cultural competence of foreign students, enrich their speech.
Theoretical and practical basis for working with texts of small genres of Russian
folklore is insufficiently developed.
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